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Bowers & Wilkins製品をお買い上げいただき、ありがとうご
ざいます。Bowers & Wilkinsの創業者であるJohn Bowersは、
創意に富んだデザインと革新的な工業技術、そして先進技術が、
家庭でもオーディオを充分に楽しむ鍵であると信じていました。現
在でも彼の信念はBowers & Wilkinsで共有されており、この信
念はBowers & Wilkinsが設計するすべての製品に命を吹き込ん
でいます。
 お買い上げいただいたスピーカーは、念入りな設置を行う価値
のある、非常に高性能な製品です。ご使用になる前に、このマニュア
ルをお読みください。44ページに続く 

Добро пожаловать и благодарим вас за приобретение 
акустики компании Bowers & Wilkins. Наш основатель, Джон 
Бауэрс, верил в то, что творческий подход в проектировании, 
новаторская конструкция и передовые технологии смогут 
открыть людям путь к подлинному звучанию в доме. Мы 
продолжаем разделять его веру, и она вдохновляет нас при 
проектировании всех новых продуктов. 
 Эти акустические системы способны на высококачественное 
воспроизведение звука, поэтому они заслуживают вдумчивого 
подхода к установке, и мы советуем вам уделить некоторое 
время на изучение этой инструкции, прежде чем приступить к 
прослушиванию. Продолжение на стр. 34 
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1. Распаковка

Содержание упаковки

HTM61 S2
Проверьте комплектацию:
2 Составных поролоновых заглушек 
4 Самоклеящихся пластиковых подкладок

HTM62 S2
Проверьте комплектацию:
1 Составная поролоновая заглушка
4 Самоклеящихся пластиковых подкладок

Информация по защите окружающей среды
Этот продукт полностью соответствует международным 
директивам, включая, но не ограничиваясь:

 i.  По ограничениям использования опасных материалов 
(Restriction of Hazardous Substances – RoHS) в 
электрическом и электронном оборудовании, 

 ii.  По регистрации, оценке, авторизации и ограничению 
использования химических веществ – Registration, 
Evaluation, Authorisation and restriction of CHemicals 
(REACH)

 iii.  По утилизации отходов – Waste Electrical and 
Electronic Equipment – (WEEE). 

Проконсультируйтесь с вашей местной организацией, 
которая занимается утилизацией отходов, по вопросам 
правильной сдачи вашего оборудования в утиль.

HTM61 S2 HTM62 S2
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Установка акустической системы
Если вы используете проектор с акустически прозрачным 
экраном, установите АС сзади за центром экрана. В 
иных случаях размещайте ее непосредственно под или 
над экраном, там, где она будет ближе к уровню ушей 
зрителей. Совместите фронтальную поверхность АС 
с плоскостью экрана. Лучше всего смонтировать ее 
на прочную полку или настенный кронштейн, либо на 
жесткую подставку. Если АС устанавливается на полке, 
либо на стойке с другим AV оборудованием, прилепите 
4 прокладки к ее основанию. Они обеспечат некоторую 
виброизоляцию. 

Рассеянное магнитной поле
Динамики колонок создают магнитное поле, 
выходящее за их пределы. Мы рекомендуем держать 
магниточувствительные предметы (кинескопные CRT-
телевизоры, дисплеи, дискеты, магнитные аудио и 
видеокассеты, карточки и т.п.) на расстоянии минимум 
0.5 м от колонок. LCD, OLED и плазменные панели не 
подвержены действию магнитных полей.

2. Размещение 



Р
У

С
С

К
И

Й
36

Все подключения делаются только при выключенном 
оборудовании. 

На задней стороне АС находятся две связанных пары 
клемм. При обычном подсоединении перемычка между 
ними должна оставаться на месте (как при поставке) и 
только одна пара клемм подключается к усилителю. Для 
соединения би-ваерингом перемычку нужно удалить и 
каждую пару клемм подключать к усилителю отдельно. 
Такое подсоединение позволяет улучшить разрешение 
деталей низкого уровня. 

Подсоедините плюсовой разъем колонки (со знаком + и 
окрашенный в красный) к плюсовому выходу усилителя, 
а минусовой (со знаком – и окрашенный в черный) – к 
минусовому на усилителе. Неверное подключение 
приведет к искажению звукового образа и утере басов. 

Попросите вашего дилера порекомендовать кабель. 
Старайтесь, чтобы его импеданс был ниже максимально 
допустимого в спецификации, а индуктивность тоже была 
низкой, чтобы не ослабить высокие частоты.

3. Подсоединения

HTM61 S2

HTM62 S2
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Если звук слишком резкий, добавьте мягкой мебели 
в комнате (например, повесьте тяжелые шторы), или 
наоборот – уберите их, если звук глухой и безжизненный.

Убедитесь, что колонки прочно стоят на полу. Используйте, 
если это возможно, шипы, протыкающие ковер, и 
отрегулируйте их высоту, чтобы скомпенсировать все 
неровности.

Перед окончательной точной настройкой убедитесь, что 
все подключено правильно и надежно.

Отодвигая колонки от стен, вы, как правило, 
уменьшаете уровень басов. Достаточное расстояние 
позади колонок позволяет также создать ощущение 
глубины. Соответственно, придвинув колонки к стенам, 
вы увеличите долю басов. Если вы хотите снизить 
уровень басов, не отодвигая колонки от стен, вставьте 
поролоновую заглушку в порт фазоинвертора, или же – 
для не такого резкого снижения – поролоновое кольцо (см. 
рис. выше). 

Неравномерное распределение басов обычно вызывается 
стоячими волнами в комнате, и поэтому имеет смысл 
поэкспериментировать с расстановкой обоих колонок и 
выбором места слушателя. Попытайтесь расположить 
колонки вдоль другой стены. На звучание может повлиять 
даже перемещение крупной мебели.

4. Тонкая настройка

HTM61 S2 HTM62 S2
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Звучание АС слегка меняется в течение начального 
периода прослушивания. Если колонка хранилась в 
холодном помещении, то для демпфирующих материалов 
и подвеса динамиков потребуется некоторое время на 
восстановление механических свойств. Подвес диффузора 
также слегка снижает свою жесткость в течение первых 
часов работы. Время, которое потребуется АС для полного 
выхода на расчетные характеристики зависит от условия 
хранения и интенсивности использования. Как правило, 
потребуется неделя на устранения температурных 
эффектов и около 15 часов на достижение механическими 
частями желаемых характеристик.

К нам иногда поступают отзывы, что необходим более 
длительный период приработки (например, месяц), 
однако это, как правило, не имеет отношения к 
изменениям в свойствах АС, а скорее всего связано с 
привыканием слушателя к новому для него звучанию. 
Это прежде всего относится к колонкам с высокой 
разрешающей способностью, где слушателю может 
открыться значительно большее количество деталей, 
чем то, к которому он ранее привык; звучание поначалу 
может показаться чересчур «выпяченным» и немного 
трудным для восприятия. Однако после более или менее 
продолжительного времени вам покажется, что звук стал 
мягче и приятнее, но без какой-нибудь утери ясности и 
детальности.

Обычно корпуса колонок не требуют ничего, кроме 
протирки от пыли.  Если же вы захотите использовать 
аэрозоль или другое средство для чистки, то распыляйте 
аэрозоль на протирочную ткань, а не на корпус, и 
сначала проверьте его действие на небольшом участке, 
т.к. некоторые чистящие вещества могут повредить 
поверхность. Избегайте применения жидкостей с 
абразивными частицами, содержащих кислоту или щелочь, 
а также антибактериальные вещества. Отпечатки на 
окрашенной поверхности можно удалить слабым мыльным 
раствором, не содержащим душистых веществ. Любые 
оставшиеся полосы или разводы удалите, распыляя 
подходящую жидкость для очистки  стекол и осторожно 
вытирая ее микрофибровой салфеткой. Не используйте 
чистящие жидкости для динамиков и избегайте касания 
диффузоров, т.к. это может привести к их повреждению.

5. Прогрев и приработка 6. Уход 
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1. 開梱

梱包内容

HTM61 S2
梱包箱の中には以下のものが同梱されています。ご確認ください。
分離型フォームプラグ2個
粘着性プラスティックパッド4個

HTM62 S2
梱包箱の中には以下のものが同梱されています。ご確認ください。
分離型フォームプラグ1個
粘着性プラスティックパッド4個

環境関連情報
本製品は以下を含む国際指令に準拠しています。

 i.   電子・電気機器における特定有害物質の使用制限（RoHS）
 ii. 化学物質の登録、評価、認可および制限（REACH）
 iii. 廃電気電子機器指令（WEEE）

本製品の適切なリサイクルまたは処分方法の指針については現地
の廃棄物処理当局に問い合わせてください。

HTM61 S2 HTM62 S2
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スピーカーの設置
サウンド透過型のスクリーンと共にプロジェクターを使用する場合
は、スクリーンの中央背後にスピーカーを設置してください。或いは
耳のレベルに最も近い方のスクリーンの、上または下に直接配置し
ます。スピーカーのフロントバッフルが、おおよそスクリーン位置と同
じになるよう合わせます。スピーカーは、剛性の高い壁やウォールブ
ラケット、または剛性の高いフロアスタンドにのせて使用されるのが
理想的です。スピーカーが棚の上や、他のAV機器と一緒にラックの
中に設置される場合、スピーカーの底板の隅に４個の粘着性パッド
を付けて下さい。それらはある程度、振動の伝達を防ぎます。

漏洩磁界
スピーカーのドライブユニットは、キャビネットを越えて磁界を発生
させます。磁力に反応しやすい物品（ブラウン管テレビやコンピュ
ーターのモニター、フロッピー・ディスク、オーディオ／ビデオ･テー
プ、キャッシュ・カード類など）はスピーカーから少なくとも0.5メー
トルは遠ざけておいてください。液晶テレビや有機ELディスプレー
やプラズマテレビは漏洩磁界に影響されませんが、ブラウン管型プ
ロジェクターは、スピーカーに影響されないよう十分離して設置し
てください。

2. 設置場所 



日
本
語

46

全ての接続は、必ず機器のスイッチを全てオフにしてから行ってく
ださい。

スピーカーの後部にショートバーで繋がっている2組の端子があり
ます。一般的な接続方法ではショートバーをスピーカー端子に付け
たまま、どちらか1組のスピーカー端子にスピーカーケーブルを接続
し、そのケーブルをアンプに接続します。バイワイヤ接続では、まずシ
ョートバーを外します。次に2組それぞれのスピーカー端子に、独立
したスピーカーケーブルを接続し、そのケーブルをアンプのスピーカ
ー端子に接続します。バイワイヤリングは詳細な低レベルの解像度
を向上させます。

スピーカーのプラス端子（“＋”のマークがあり、端子の色は赤）をア
ンプのプラス出力端子に、スピーカーのマイナス端子（“－”のマーク
があり、端子の色は黒）をアンプのマイナス出力端子を確実に接続し
ます。間違った接続を行った場合、サウンドイメージが広がらないと
か、低音が出ないといった現象が起きます。

スピーカーケーブルをお選びになる際はディーラーまたは各国の代
理店へご相談ください。目安としては、トータルインピーダンスがスペ
ックの最大推奨値より低くなるようにして下さい。また、超高域の減
衰を避ける為にローインダクダンスのケーブルを使用して下さい。

3. 接続 HTM62 S2
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再生した音が高音域に偏っていると感じられた時は、部屋に音を吸
収するような柔らかい家具等を増やしてみてください。（例えば重た
いカーテンを使用する等）おそらくサウンドバランスを整える助けと
なります。また逆に、再生した音がこもった感じになった場合は、そ
れらの家具を減らしてみてください。

スピーカーが、しっかりと立っているか確認します。フロアスタンドが
使用されている場合、適切であればカーペットを貫通するスパイク
を使用して、凸凹を無くすように調整します。

ファイン・チューニングの前に、もう一度全ての設置と接続が正しく
且つ安全に行われているか確認して下さい。

一般的に壁からスピーカーを遠ざけると低音域の量が少なくなりま
す。スピーカーの後ろにスペースをつくることによって、音場の奥行
き感を得ることができます。逆に言えばスピーカーを壁に近づけるこ
とによって低音域のボリュームを増やすことができます。壁からの距
離を変えずにスピーカーに低音域のふくらみを低減させたい場合に
は、スピーカーのバスレフポートにフォームプラグ挿入してみてくだ
さい。また少し低音域を減少させたい場合はフォームリングをバス
レフポートに挿入して下さい。フォームプラグ、又はフォームリングの
使用方法は上図を参照してください。

もし低域が周波数的にフラットではないと思われたら、それはリスニ
ングルームの共振モードのために発生している可能性があります。
スピーカーの位置又はリスニングポジション等の小さな変更で、こ
れらの共振の影響が改善される場合もあります。リスニングポジシ
ョンを移動するか、または異なった壁に沿ってスピーカーの設置位
置を変更してみてください。大きな家具の位置や配置の共振モード
に影響します。

4. ファイン・チューニング

HTM61 S2 HTM62 S2
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スピーカーの性能は、御使用になるにつれて微妙に変化します。スピ
ーカーが冷たい環境に保管されていた場合、ドライブユニットのダン
ピング材とサスペンションが本来の機械的特性を取り戻すまで、し
ばらく時間が掛かります。ドライブユニットのサスペンションは音量
やソースにもよりますが、鳴らし始めてから１時間くらいで徐々にほ
ぐれてきます。スピーカーが意図された性能を取り戻すまでにかか
る時間は、開梱までの保管条件や、どの様に使用されるかによって
異なります。目安としては、温度による影響を安定させる為、ご使用
される状況で１週間、また意図されたデザイン特性に達するために、
平均15時間スピーカーを鳴らすことを見込んでください。

慣らし期間（少なくとも１ヶ月程度）は長いほど良いといわれていま
すが、これはスピーカーの音が変化することよりも聴き手が新しい
音に慣れてくることの方が大きいという証言もあります。特に、使用
開始直後には、音が前に出過ぎる等の違和感を感じたり、音が硬く
聞こえたりしますが、音の詳細（ディティール）などが今まで耳になれ
ていたスピーカーよりも顕著になった為であり、慣らし期間がより必
要となります。長期の慣らし期間の後のサウンドは明確さと詳細さ
を失うことなく滑らかになることでしょう。

キャビネットの表面は、普段はほこりを払うだけで十分です。エアゾ
ル剤その他の洗浄剤をお使いになりたい場合、洗浄剤によっては表
面を傷めることもありますので、本体に直接お使いになるのではな
く、布に取って小さな部分でお試しになってからお使いください。研
磨剤、または酸、アルカリ、殺菌剤が含まれている製品はお使いにな
らないでください。塗装面の汚れは、薄めた無香料セッケン溶液で落
ちる場合があります。それでも落ちない汚れは、専用のガラスクリー
ナーをスプレーし、マイクロファイバーの布で軽く拭き取ってくださ
い。破損の原因となる可能性がありますので、ドライブユニットに洗
浄剤を使ったり触ったりしないでください。

5. ならし運転 6. お手入れ



EU DECLARATION OF CONFORMITY

We,

B&W Group Ltd.

whose registered office is situated at

Dale Road, Worthing, West Sussex, BN11 2BH, United Kingdom

declare under our sole responsibility that the products:

HTM61 S2 and HTM62 S2

comply with the EU Electro-Magnetic Compatibility (EMC) Directive 89/336/EEC,
in pursuance of which the following standards have been applied:

EN 61000-6-1 : 2007
EN 61000-6-3 : 2007
EN 55020 : 2007
EN 55013 : 2001
 
and comply with the EU General Product Safety 2001/95/EC, in pursuance of which the following 
standard has been applied:

EN 60065 : 2011

This declaration attests that the manufacturing process quality control and product documentation 
accord with the need to assure continued compliance.

The attention of the user is drawn to any special measures regarding the use of this equipment that 
may be detailed in the owner’s manual.

Signed:

G Edwards
Executive Vice President, Operations
B&W Group Ltd.
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